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UMA COBCTBEHHOE B CINOPTE
(HA MATEPUANE AHITMAUCKOIoO U HEMELIKOI'O A3bIKOB)

U.J1. Kydeweea
Cubupckuti 2ocydapcmeeHHbIl yHugepcumem u3au4eckol Kyrbmypbl U criopma,

2. Omck, Poccusi

B crathe pOBOJMTCS JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUN aHATN3 UMEH COOCTBEHHBIX [T 0003HAUYCHUSI CIIOP-
THUBHBIX Ha3BaHUH Ha MaTepualie aHTJIMHCKOTO U HEMEIKOTO SI3IKOB. ABTOD aHAM3UPYET Ha3BaHUS TaKUX
BHUJIOB CIIOpPTa, KaK CTCHOBas CTpeibba, CTpeibda u3 jiyka, 0ophba, TshKenas U JIeTKas aTieTHka, JaeT uX
TEMaTHYECKYIO KiIacCu(HKaIito. [Isi MpaBUIbHOTO TIOHUMAHHS W YIIOTPEOICHHS CIIOPTUBHBIX Ha3BaHUI
¢ KOMIIOHCHTOM-MIMEHEM COOCTBEHHBIM aBTOP JAET UX STHMOJOTHIO. ABTOp JAeT ONpEIeIeHHs CIICIyIo-
MM TOHATHAM, KaK UMs COOCTBEHHOE, aHTPOIIOHHM, TOIIOHHM. B pe3ynbTaTe MpOBEACHHOTO JIEKCHKO-
CEMaHTHYCCKOT0 aHAJIKM3a aBTOP MPUXOAUT K BBIBOAY, uTO moArpymmsl «CTeHa0Bast cTpeibday, «CTpennpda
3 nyka» U «bopp0ay» BKIFOUAIOT CIIOPTHUBHBIC HA3BaHHS C KOMIIOHEHTOM-TOMIOHHMOM, KOTOpPBIE OTpaxa-
FOT Teorpaduueckre Ha3BaHUs T€X MECTHOCTEH, TOPOJIOB M CTPaH, TJe OHU OBUIM CO31aHbI BIIEPBBIC U JI0-
HOCSIT Yepe3 Beka pa3Horo pozaa undopmarmio. [loarpynmsr «Tspkenas atnetuka» u «JIerkas atTieTHka
BKITFOYAOT CIIOPTHUBHEIC HA3BaHUS C KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOM, COJIEp)KaT HHPOpMALHIO 00 aBTopax,
HMMCIOIINX CBSA3b C 0003HAYAEMBIMU SIBIICHHUSMH, TIOHATHSIMH U dJICMEHTaMH (H3HIECKON KyJIBTYpEI, YBe-
KOBEUHBAIOT UX MMEHA, MEPEIAI0T UCTOPUUECKYIO TIAMATh IMOKOJICHUH. Pe3ynbraThl nccienoBanus npea-
HA3HAYAIOTCS I COCTABJICHHS OJJHO- U IBYS3BIYHBIX OHOMAaCTHUECKHX CIIOBapeil, BHOCAT BKJIaJ B Pa3Bu-
THE aHTJIMHCKOM M HEMEIIKOH OHOMACTHUKH.

Knrouesvie cnosa: cnopm, AHmMpOnoOHUM, MONOHUM, UMA CO6Cm6€HHO€, 06W€KyﬂbmypHdﬂ JIeKcukKka.

B Xu3HH COBpEeMEHHOTO OOIIECTBa BO3pACTaCT
poub criopta U ¢pu3nueckoil KyabTypsl. Copt urpaer
B2)XHYIO POJIb B TOJUTUYCCKOH, KyIbTYPHOH M COIIH-
AIBbHOW JKU3HU OOIECTBA M BBHI3BIBAECT HHTEPEC Y JIMH-
TBUCTOB B CBSI3H C TIOSBJICHUEM CIIOPTUBHON HAYKH.

VimeHa coOCTBEHHBIE — CIIOBA MJIM CJIOBOCOYETA-
HUS, KOTOPBIE CITy)KaT JUTsi HAMMCHOBAHHS, HA3bIBAHUS
00BEKTa, ero BBIACTICHUS CPEIH IPYTUX 0OBEKTOB, €ro
WHIWBUAYAIU3alUN 1 uaeHTHuKkanuu [ 1, c. 4].

B uncno uMeH COOCTBEHHBIX BXOIHUT HECKOJBKO
TPYIIT Ha3BaHUI: TOTIOHUMEI U aHTPOIIOHUMEL. TOIOHH-
MBI — 3TO COBOKYIIHOCTh I'eOrpaMuyecKnx Ha3BaHUH —
CTpaH TOPOAOB, TOp. AHTPOIIOHHMBI OOBEAWHSIIOT BCE
Pa3HOBUIHOCTH JINYHBIX UMEH: UMEHa, (haMHIny, a Tak-
K€ MIX TICPEHOCHI Ha CIIOPTHUBHBIC HA3BAHMUSL

JIis mpaBWIIBHOTO TOHMMAHUSA M yHOTPEOJICHUS B
mporecce KOMMYHUKAIIUHA HAa3BaHUHA TaKUX BHIOB CIIOP-
Ta Kak: CTEHJIOBas CTpesib0a, cTpenbda U3 Jiyka, 6oproa,
TSDKENast M JIerKas aTJICTHKa C KOMIIOHEHTOM-HMCHEM
COOCTBEHHBIM Ha MaTepHalie aHTTMHCKOTO U HEMEITKOTO
SI3BIKOB HEOOXOIMMO 3HATh MX ATUMOJIOTHIO.

Jasee paccMOTpUM CHOPTUBHBIE Ha3BaHHS B 00-
JIACTH TAaKUX BUJOB CIIOPTa, KaK CTCHIOBAas CTPENb0a,
cTpenbOa u3 yka, 0oprOa, TshKenas U JierKas aTieTH-
Ka Ha MaTepuaJie aHTIMACKOTO H HEMEIKOTO S3BIKOB U
MIpPHUBEIEM WX TEMaTHUECKYIO Kiaccupukammmo [2, 3].

1. Cmenoosas cmpenvba

— (anra.) English sporting — (Hem.) englische
Sporting — aHMIMHCKUN CIOPTHHI, JyIUIETHas

CTpenbba Mo MaKCHMaIbHO Pa3HOOOPa3HBIM TPACKTO-
pHSM TIOJIETOB, 3a4aCTYIO BEChbMa CIIOKHBIM.

— (anra.) Kentucky Windage — (nem.) Ken-
tucky Luftwiderstand — KeHTykkckuil BbIDac 1o
TOPHU30HTY, TPAKTHKa MPUMEHEHUS TOPU3OHTAIEHOU
PETYIHPOBKU TOYKH TpHUIeNa I BeTpa 6e3 HCIOb-
30BaHHS KaKUX-TH00 (PH3MUYCCKUX HMITH MEXaHHICCKHIX
HACTPOEK OPYKUSI.

— (anra.) Pennsylvania rifle — (nem.) Pennsyl-
vania Gewehr — [leHcubBaHCKasi BHHTOBKA, OJTHA M3
MEPBBIX MIHPOKO UCIIONB3YEMBIX BHHTOBOK TSI OXOTHI
1 BelleHus1 BOWHBL. OHa SABJSETCS] YHUKAILHON aMepH-
KaHCKOW BHUHTOBKOW, XapaKTEPU3YETCs UIMHHBIM 00-
YOHKOM.

B moarpymme «CteHmoBas cTpenb0ay» BEISBICHBI
CIIOPTUBHBIEC HA3BAHMSI C KOMITIOHEHTOM-TOITOHIMOM.

2. Cmpenvoa u3 n1yka

— (anria.) Yorkshire arrow — (nem.) Yorkshire
Pfeil — ﬁopkmnpcxaﬂ CcTpella — CTpena, IMoXoXas Ha
JIPOTHK, ¢ T00aBIIeHNEM OMNepeHus. Ban ctpensl usro-
TOBIICH U3 AepeBa. Ha omHOM KOHIIE pa3pes, a Ha Jpy-
TOM KOHIIE — HAKOHCYHHK.

— (anran.) Mongol bow — (nem.) mongolische
Bogen — MOHroJbCKUH JIyK, B COCTaB KOTOPOTO BXO-
JIIT HECKOJIBKO CJIOCB JPEBECUHEI (B OCHOBHOM, Oepe-
3a), CKJICCHHBIX MPHU TIOMOIIIH KUBOTHOTO Kiest. JmHa
MOHT'0JIBCKOI'O JIyKa B 1esioM coctasisieT 150—170 cm.

— (anra.) English longbow — (nem.) englische
Langbogen — anrnuiickuil ayk, jmmunoit 180-220 cm
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NPUMEHSUICS. Ul TIPHLENBHON CTPENbObl JIETKUMHU
ctperaMd Ha 300 M m ToxemsiMu (150-225 1) mo
180 M. [Ipu cTpensbe TKENBIMU CTpEeTIaMH IPUMEHS-
JICh JYKU BBIJAIOLICUCS CHIIBI HATSDKCHUSI, UTO SIBIISI-
JIOCh UCKITIOYECHHUEM.

B noarpynme «Ctpenpba W3 Jyka» BBISIBICHEI
CHOPTHBHBIC Ha3BaHHSI C KOMIIOHEHTOM-TOIIOHHMOM.

3. bopvoa
— (anra.) Greco-Roman wrestling — (Hem.)
Ringen im griechisch-romischen Stil — rpexko-

pumckast 6oprba, eBponelckuil Bua eAnHOOOpCTRa, B
KOTOPOM CIIOPTCMEH JOJDKEH C IMOMOIIBIO Ompese-
JICHHOTO apceHaja TeXHMYECKUX JEHCTBHM BBIBECTH
COTICPHUKA W3 PAaBHOBECHS W NPWKATH JIOMATKAMHU K
KOBpY. B rpeko-puMckoii 6oprOe 3ampenieHbl TeXHH-
YecKHe ASUCTBHUS HOTaMH U 3aXBaThl HOT PyKaMH.

— (anria.) Cornish wrestling — (Hem.) kornische
Ringen — xopHyosickas O0opsba, OOUH W3 ApEBHEH-
mmx cTwied O0opbOBl BpHTaHCKHX OCTPOBOB, MOIMY-
nsipHbIi B TpadcTBe KopHyou.

B noarpymnmne «bopb6ay BEISBIICHBI CIIOPTHBHEIC
Ha3BaHUs ¢ KOMIIOHEHTOM-TOIIOHUMOM.

4. Tascenan amnemuka

— (anra.) Kraevsky barbell — (nem.) Kraevsky
Langhantel — mranra Kpaesckoro (mo w#MeHU
B.®. KpaeBckoro, KoTopblii ocHOBas TiepBbld B Poc-
CHH «KPYKOK JTIOOWTENEH aTICTUKU C OTATOIICHHUS-
MH), pa3OOpHas MTaHra OPUTHHAILHOW KOHCTPYKIIMH
C TpeMs OTMETKaMU: OJHA B IEHTpe Tpuda I moIb-
eMa OJHOW pyKOH W JBE IO KpasM M JHCKaMUu 2—
10 pynros. C 1897 oHa mpuMeHsIach Ha COPEBHOBA-
HUSX.

— (anra.) Arnold bench press — (nem.) Arnold
Driicken — xxum Apnonpaa (mo umenu A. IlIeapie-
HeTrepa, aMepUKaHCKOTO KYJIBTYpHCTa), 0a30BOC VII-
paXKHEHHE Ha JeNbTOBHUIHBIC MBIMIIEI, 3aIeiiCTByeT
BCE TPH ITyYKa MBIMII, PCUMYIICCTBCHHO CPEIHUH U
MepeHui, MpeamnonaraeT pa3BopoT pPyK, AKTUBHO
BKITIOYAeT B pa0OTY MBIIIIIBI-BPANIATEIH TUICYA.

— (anra.) Scott bench — (Hem.) Scott Sport-
bank — ckambs Ckora (o umenu JI. Ckorra, amepu-
KaHCKOTO KyJIbTypHCTa, IIEPBOTO OONafaTens TUTyNa
«Mucrep Omummusi» (1965, 1966), Tpenakep HCHOJb-
3yeTcs Ui MPopabOTKK MBIIII] TIIed. Y TIpakHEeHHE Ha
ckambe CKOTTa BBINOJIHAECTCS B IIOJIOKEHUH CTOA,
(bopMHUpYyeT YETKHI U KPacHBBIil peibed pyK.

B momrpymme «Tspkenmas aTieTHKa» BBISBICHEBI
CIOPTHUBHBIEC HA3BaHUS C KOMIIOHEHTOM-aHTPOTIOHUMOM.

5. Jleckaa amnemuxa

— (anra.) Cooper test — (Hem.) Cooper-Test —
tect Kymepa (10 MMEHHM aMEpHUKAaHCKOIO JIOKTOpa
Kennera Kymepa), psa TecToB Ha (GPU3HYIECKYIO IOJ-
TOTOBJICHHOCTh OPraHM3Ma YeloBeKa. TecT 3akioda-
eTcsa B 12-MuHYTHOM Oere: MPOWICHHOE PacCTOSHUE

(buKcHUpyeTcs, U Ha OCHOBE ITUX JAaHHBIX JIEIAIOTCS
BEIBOJIBI B CIIOPTHUBHBIX MIIA MEIUIITHCKHUX MIEIISX.

— (anry.) Fosbury flop — (nem.) Fosbury Flop —
®Docbepu-ron (M0 UMCHU aMEPUKAHCKOTO TPHITYHA B
BeicoTy Jluka Pocbepu), TeXHHKA MPBDKKA B BBICOTY,
KOTOpasi To3Boymia paspadotunky /. docOepu BBIUT-
path 30710Ty0 Meaans Jlernnx Omummuiickux urp 1968
roJla U YCTaHOBHUTh HOBBIA OJUMITHICKUI pexopn (2,24
M). Ha ceromHsuiHuii AeHb 3Ta TEXHUKA HCIOJIb3YETCs
TIOJABJITIOIIUM OOJBIIIMHCTBOM MPHITYHOB B BBICOTY.

— (anry.) Conconi test — (Hem.) Conconi-Test —
TecT KoHKOHH (TI0 UMCHH UTANBTHCKOTO CIIOPTUBHOTO
noktopa ®panuecko KoHkoHM), Oer C MOCTENEHHO
BO3pAacCTalOIIeH CKOPOCTHIO AJIS ONPEICIICHHUS YPOBHS
aHa’poOHOTro Mmopora. JIucTaHIus TecTa COCTaBIsACT 3-
4 xMm. Jlns Tecta HEOOXOAMMO WMETh ITyJIbCOMETP
C IaMSATBIO KPYTOB.

B mnoarpynmne «Jlerkas atieTHMka» BBISIBICHBI
CIIOPTHBHBIC HAa3BaHUSI C KOMIIOHCHTOM-aHTPO-
ITOHUMOM.

B pe3ynmpTaTte mpOBENCHHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTH-
YEeCKOr0 aHalM3a MOXHO CIeNaTh BBIBOJ, YTO IOJ-
rpymmsl «CTeHaoBas cTpenbbay, «CTpenbda u3 Iykay
u «boprbay» BKIIOYAIOT CIOPTUBHBIC HA3BaHUS C KOM-
MTOHEHTOM-TOTIOHUMOM, OTPaXalT TreorpaduaecKue
Ha3BaHUs TeX MECTHOCTEW, TOPOJOB M CTpaH, T1e OHU
OBLTH CO3JIaHBI BIIEPBEIC H JOHOCST Yepe3 BeKa pa3Ho-
ro pojia HH(GOpMaIHIO.

Hoarpynmner «Tspxenast atnetuka» u «Jlerkas at-
JIETHKa» BKIIIOYAIOT CIIOPTHBHBIC HAa3BaHMS C KOMIIO-
HEHTOM-aHTPOIIOHIMOM, COAepkaT MH(opMaIuio o0
aBTOpax, MMEIOMMX CBA3b ¢ 0003HAYAEMBIMM SIBJIC-
HUSMH, TIOHATHAMH U 3JIeMEHTaMU (PH3HYECKON KYIIb-
TYpHI U YBEKOBEUHBAIOT UX UMEHA.

TonoHUMHUYECKHE W aHTPOIIOHUMHYECKHE CIOp-
TUBHBIC Ha3BaHUS HA aHTIIMICKOM M HEMEIKOM SI3BIKax:
CTeHNIOBas cTpenb0a, cTpensda U3 Jiyka, 00ps0a, TskKe-
Jlasg | JIeTKasi aTjieTHKa MOMOTA0T ONpeeUTh CIIeIH-
(UKy TTO3HAHUS MHpPA, UMEIOT YCTOHIHUBOCTD, BOCIIPOM3-
BOJVIMOCTb B pEUH, LeJICHANIPABICHHBIN XapaKTep MOsB-
JICHUSI ¥ OTHOCATCS K OOIIEKYIBTYPHOH JIEKCHKE, TaK
KakK OHHU YIIOTpeOIIAI0TCA B ABYX U OoJiee sI3bIKax.
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PROPER NAME IN SPORTS
(BASED ON ENGLISH AND GERMAN LANGUAGES)

I.L. Kuchesheva, kuchesheva@rambler.ru
Siberian State University of Physical Education and Sport, Omsk, Russian Federation

The article deals with lexical-semantic analysis of proper names used for denoting sport terms on
the material of English and German languages. The author analyzes the terms of such sports as: skeet
shooting, archery, wrestling, heavy athletics and track-and-field athletics, provides their topic classifica-
tion. For proper understanding and use of sport terms with a proper name component, the author analyz-
es their etymology. The author defines the following concepts: proper name, anthroponym, toponym. As
a result of lexical-semantic analysis, the author comes to the conclusion that the subgroups "Skeet
shooting", "Archery" and "Wrestling" comprise sport terms with a toponym as a component that reflect
geographical names of those localities, cities and countries where they were invented and convey vari-
ous kinds of information through ages. The subgroups "Weightlifting" and "Track-and-field athletics"
include sport terms with an anthroponym that contain information about authors connected with the des-
ignated phenomena, concepts and elements of physical training, perpetuate their names, transmit histor-
ical memory of generations. The results of the research are intended for the compilation of mono- and
bilingual onomastic dictionaries and contribute to the development of English and German onomastics.

Keywords: sport, anthroponym, toponym, proper name, general cultural vocabulary.
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